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AHHOTALIMSA

1. CrpykTypa u 00beM TUIIJIOMHOM PadoThI

JuruioMHas paboTa COCTOUT U3 3aaHus Ha IUILTIOMHYIO paOoTy, OIJIaBIICHHUS,
pedepara IUIIOMHON pabOThl, BBEACHUS, TpPEX TJIaB, 3aKIIOUYCHHS, CIHUCKA
MCIIOJIb30BAaHHBIX MCTOYHUKOB M JIUTEPATYpPbl, YETHIPEX NpuiIoKeHUH. OOmuii
00BeM paboThl cocTaBigeT 72 cTpanulibl. CIMCOK UCIOJb30BAHHBIX HCTOYHUKOB U
JUTEPATypbl 3aHUMAET 6 CTpaHUI] ¥ BKIIOYAET 58 MO3UIUH.

2. IlepedeHb KJIIOYEBbIX CJI10B
MVYIJIbTUMOAAJIBHBIE [NEPEBO3KMN, OITEPATOP
MVYJIbTUMOJAJIBHBIX [NEPEBO3O0K, JOKYMEHTAIIMOHHOE

OBECITEUHEHUE MYJIbTUMO/JJAJIbHBIX ITEPEBO30K, ABTOIIEPEBO3KHU,
KEJE3HOJOPOXHBIE TIIEPEBO3KHM, ABUAIIEPEBO3KHM, MOPCKUE
ITEPEBO3KWN.

3. TexcT pedepara

O0beKT UCCHAeT0BAHUA — MEXKIYHAPOIHBIC MYJIBTUMOIAJIbHBIC TIEPEBO3KHU
Ipy30B.

Hear pabdorsl — TOpOaHATU3UPOBATH  OpPraHU3ALMOHHBIE  OCHOBBI
MYJIBTUMOJANBHBIX MEPEBO30K U X 3HAUECHHUE B OPMUPOBAHUHM IIETIEH MOCTABOK.

MeToabl HCCIeI0BAHNS: aHAIN3, aHAJIOTHS, 00001IeHre, CPaBHEHUE.

IMosry4yeHHbIe pe3yJibTaThl 1 HX HOBU3HA: B JIUINIOMHOM paboTe MpoBeAeHO
UCCJIEIOBAaHUE OCOOCHHOCTEH OpraHu3alud MYJIbTUMOJAIBHBIX IEPEBO30K;
oTpejieieHa HOpMaTHUBHAs MpaBoBas 6a3a B 00J1aCTU MYJTbTUMOAAIBHBIX TIEPEBO30K
Ipy30B M TIpakTHKa €€ NpUMEHEHHUs; 00O03HayeHa pOJb MYJIHTUMOIATBLHOTO
orepaTopa TPaHCIOPTHBIX MepeBO30K. [IpeacTaBien aHamu3 JOKYMEHTAIMOHHOTO
oOecrieueHus: MyJIbTUMOJANBHBIX TEepeBo30K. OmnpeneneHa poib KOHTEHHEpa Kak
OCHOBHOTO 3JIEMEHTa B (DYHKIIHOHUPOBAHUU MYJITUMOIABHBIX IEPEBO30K IPY30B.
O6o3HaueHpl MPOOJAEMBI M TEPCHEKTUBBI  PAa3BUTHS  MYJIbTHMOJATBHBIX
TPAHCIOPTHBIX EPEBO30K T'PY30B.

JloCcTOBEPHOCTH MAaTEPHAJIOB U Pe3yJIbTATOB IUIJIOMHOMH PadoThI.

Hcnonbp3oBaHHbIe MaTepUabl U PE3yJIbTATHl AUILUIOMHON PAaOOTHI SBISIOTCS
noctoBepHbIMH. PaboTa BRITIOTHEHA CAMOCTOSATEIBHO.

PexoMeHIaUM MO KMCHOJB30BAHMI) Pe3yJbTATOB PadOThI: HaydyHass U
yaeOHast IeITeTbHOCTh; BEIBOJIBI, TTOJIYYCHHBIC B pe3yJIbTaTe UCCIIEIOBAHUS, MOTYT
OBITh HCIIONB30BaHBI B CQepe OCYIICCTBICHHUS MYJIBTUMOJAIBHBIX IEPEBO30OK
Ipy30B.



AHATALBISA

1. Crtpykrypa i a0'ém IbIIVIOMHAN NPanbl

JlplioMHas mpana ckiajaenia 3 3aJaHHs Ha JIBIIUIOMHYIO Mpaly, 3MecTa,
padepara IBIIUIOMHAN Mpanbl, YBAA3EHHS, TPOX KIPayHIKOY, 3aKIIIOUIHHSA, CIICY
BBIKApPBICTAHBIX KPBIHIIL 1 JTITAPATYPhl, YaThIPOX JagaTKay. ArylbHbl a0'éM mparsl
ckiagae 72 crapoHki. CIic cKapbICTaHbIX KPBIHILL 1 JiTapaTyphl 3aiiMae 6 cTapoHak
1 YKirodae 58 masimpli.

2. IlepaJiik KI04YaBBIX CJIOY

MVJIbTBIMAIAJIBHBIA [TEPABO3KI, AITEPATAP
MVYJIbTBIMAIAJIBHBIX [MTEPABO3KI, JJAKYMEHTAIIBIMTHAE
3ABECIIAIYDHHE MVIJIbTBIMAIAJIBHBIX INEPABO3KI,

AYTAIIEPABO3KI, 3AJIO3EBEPO3KMU, ITEPABO3KI ITEPABO3KI.
3. Taker padepara

AO'eKT JacjielaBaHHsI — MDKHApPOJHBISI MYJIBTHIMAJAIBHBIS TIEPABO3KI
rpysay.
Mbhra  mpaubl —  [paaHali3aBallb apraHizaibIiHbIs ACHOBBI

MYJIBTBIMAIAJIBHBIX TIEPaBO3aK 11X 3HAYIHHE ¥ hapMipaBaHHI JIAHIyTOY MacTaBak.
MeTtaabl AacjaeqaBaHHS: aHali3, aHAJIOT1s, abarylbHEeHHE, TapayHaHHe.
ATpbIMaHbIsi BbIHiKiI i iX HaBi3Ha: y JbITUIOMHA paborie mMpaBea3eHa

JacienaBaHHe — acaOiiBacled — apraHizaipli  MYJIbTHIMAJaJIbHBIX  IEpPaBO3akK;

BbI3HAYaHa HapMaTbIYHAs MpaBaBas 0a3a Y rajgiHe MYJIbTHIMAJAIbHBIX TEPaBO3aK

rpy3ay 1 TpakThika sie TNPBIMSHEHHS; a0a3HayaHa poJs MyJIbThIMaJalibHara

arepaTapa TpaHCIAPTHBIX TepaBo3ak. [IpajcTayineHsl aHami3 JaKyMEHTAIlbIitHAra
3a0ecnsausHHSI MYJbTHIMAJANbHBIX TEepaBo3aK. BbI3HauaHa poisi KaHTIMHEpa sK
acHOYHara sJjieMeHTa ¥ (YHKIBISHaBaHHI MYJbTBIMAJIAJbHBIX MEPaBO3aK I'py3ay.

AbGa3zHauaHel mpabiieMbl 1 TEPCIEKTHIBBI  Pa3BIIl  MYJIbTHIMAJATBHBIX

TpPaHCHAPTHBIX MEPABO3aK Ipy3ay.

JaxyiagHacub MAaTIPbIAIAY i BbIHIKAY JBINJIOMHAN Npanbl.

BbIkapbICTaHbls MaTIPBIIBI 1 BBIHIKI JBITUIOMHANH palOOThl 3'AYIIsionia
naknagabeiMi. [Ipaia BpiIkaHaHa caMacToOMHA.

Pykamenganbli ma BBIKAPBICTAHHI BbIHIKAY TMpanbl: HaBYyKoBas 1

HaBy4YaJIbHAs J3€MHACIIb, BBICHOBBI, aTPBIMAHBIS ¥ BBIHIKY JacieTaBaHHs, MOTYIIb

OBITIb CKapBICTAHBI ¥ ChePhl AKBIIITYICHHS MyTbThIMAIaTbHBIX TIEPABO3AK TPY3ay.



ANNOTATION

1. Structure and scope of the thesis

The thesis consists of a task for the thesis, a table of contents, an abstract of
the thesis, an introduction, three chapters, a conclusion, a list of sources and
literature used, and four appendices. The total volume of work is 72 pages. The list
of used sources and literature takes 6 pages and includes 58 positions.

2. List of keywords

MULTIMODAL TRANSPORTATION, MULTIMODAL
TRANSPORTATION OPERATOR, DOCUMENTATION FOR MULTIMODAL
TRANSPORTATION, ROAD TRANSPORTATION, RAIL

TRANSPORTATION, AIR TRANSPORTATION, SEA TRANSPORTATION.

3. Abstract text

The object of research — international multimodal transportation of goods.

The purpose of the work — to analyze the organizational foundations of
multimodal transportation and their importance in the formation of supply chains.

Research methods: analysis, analogy, generalization, comparison.

The results obtained and their novelty: in the thesis, a study was made of the
features of the organization of multimodal transportation; the regulatory legal
framework in the field of multimodal transportation of goods and the practice of its
application were determined; the role of a multimodal transport operator is indicated.
An analysis of the documentation support for multimodal transportation is presented.
The role of the container as the main element in the functioning of multimodal
transportation of goods is determined. The problems and prospects for the
development of multimodal transport of goods are outlined.

Reliability of materials and results of the thesis.

The materials used and the results of the thesis work are reliable. The work
was done independently.

Recommendations for using the results of the work: scientific and
educational activities; the conclusions obtained as a result of the study can be used
in the field of multimodal transportation of goods.



